
COMBAT MASTER HOLSTERS - COMBAT MASTER GLOCK® 26-TAN-
RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed
molding provides secure retention. The butt-forward cant allows effective
concealment of even a large defensive handgun. The Combat Master has an
open muzzle and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COMBAT MASTER GLOCK® 26-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021609
Mfr. No.: CM286
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 294mm
UPC: 601299030527

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den COMBAT MASTER
HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des COMBAT MASTER HOLSTERS für die Glock® 26. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Trageoption für Ihre Waffe zu bieten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Waffenmodelle.
Bewahren Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht in Kontakt mit scharfen Gegenständen kommt, die das Material
beschädigen könnten.
Halten Sie sich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Waffensicherheit und zum Tragen von
Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass Ihre Waffe entladen ist, bevor Sie sie in das Holster einlegen.
Überprüfen Sie, dass das Holster korrekt am Gürtel befestigt ist, bevor Sie es verwenden.
Tragen Sie das Holster immer so, dass die Mündung der Waffe von Ihrem Körper weg zeigt.
Vermeiden Sie es, das Holster in Situationen zu verwenden, in denen Sie sich unsicher fühlen oder die
Kontrolle über die Waffe verlieren könnten.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht zu eng sitzt, um eine einfache Handhabung zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster in der gewünschten Position sitzt (rechts oder links).
Ziehen Sie den Gürtel fest, um sicherzustellen, dass das Holster stabil bleibt.

Nutzung des Holsters:2.

Überprüfen Sie, ob die Waffe entladen ist.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie an ihrem Platz sitzt.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher schließt und die Waffe gut gehalten wird.
Zum Entnehmen der Waffe, ziehen Sie sie sanft und kontrolliert aus dem Holster.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es
sicher entsorgt wird, um Missbrauch zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit Ihres COMBAT MASTER HOLSTERS wenden Sie sich bitte an den



Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Befolgen Sie alle Anweisungen sorgfältig, um ein sicheres Trageerlebnis zu gewährleisten.



COMBAT MASTER HOLSTERS GLOCK® 26 SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the Combat Master Holster for your Glock® 26. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document
carefully to understand how to operate and maintain your product safely.

General Safety Guidelines
Product Safety: This holster is designed for safe use with nonfood products. Ensure that you follow all
safety guidelines to avoid risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices related to this product. If you receive a recall
notice, follow the instructions provided.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please reach out to the designated EU contact point.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure that the holster is suitable for your Glock® 26 model. An improper fit can lead to
unsafe handling.
Secure Retention: Always check that the holster provides secure retention of your handgun before use.
Avoid Modifications: Do not modify the holster in any way, as this may compromise safety and
functionality.
Concealment: Use the buttforward cant feature to effectively conceal your handgun while ensuring ease
of access.
Environmental Awareness: Be cautious of your surroundings when drawing from the holster. Ensure
you are in a safe environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Attach the holster to your belt, ensuring it fits belts up to 1 3/4".
Position the holster on your dominant side for easy access.
Ensure the holster is securely fastened and does not shift during movement.

Usage:2.

To draw your handgun, grasp the grip firmly and pull upwards while simultaneously pushing the
holster away from your body.
Practice drawing from the holster in a safe environment to become familiar with the motion.
Always keep the muzzle pointed in a safe direction during drawing and reholstering.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in accordance with local regulations.
Do not dispose of the holster in regular household waste. Check for recycling options or designated
disposal sites.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Combat Master Holster, please refer to the manufacturer's contact
details provided with your purchase. Ensure you have your product information ready for a quicker response.

By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your Combat Master Holster for Glock®
26. Always prioritize safety and responsible handling of your firearm.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Combat Master Holster de Galco International para su Glock® 26. Este producto ha sido
diseñado para proporcionar un uso seguro y efectivo. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad
para garantizar su bienestar y el de quienes lo rodean.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Lee todas las instrucciones y advertencias antes de la instalación y uso.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Usa el producto solo para el propósito previsto.
Si el producto presenta algún daño, no lo uses y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Retención Segura: Asegúrate de que la pistola esté correctamente colocada en la funda para evitar
caídas accidentales.
Desenfunde Rápido: Practica el desenfunde en un entorno seguro para familiarizarte con el proceso.
Inclinación Hacia Adelante: Verifica que la inclinación hacia adelante en la parte trasera no interfiera
con tu movimiento.
Uso de Cinturones: Utiliza cinturones de hasta 1 3/4" para asegurar una sujeción adecuada.
Condiciones Ambientales: Evita el uso del producto en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca la funda en el cinturón asegurándote de que esté firmemente ajustada.
Ajusta la inclinación hacia adelante según tus preferencias personales.
Asegúrate de que la funda esté en una posición accesible para un rápido desenfunde.

Uso:2.

Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta la pistola en la funda, asegurándote de que esté bien ajustada.
Practica el desenfunde en un entorno seguro y controlado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Combat Master Holster, asegúrate de desecharlo de manera responsable:

Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.
No tires el producto en la basura común si contiene materiales peligrosos.
Consulta con las autoridades locales sobre las mejores prácticas de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o productos inseguros, asegúrate de contactar a un punto de contacto en la UE
para obtener asistencia. Recuerda que es importante reportar productos inseguros o accidentes a las
autoridades competentes.



Esta guía ha sido creada para ayudarte a usar el Combat Master Holster de manera segura y efectiva. Tu
seguridad es lo más importante, así que sigue estas instrucciones y mantente informado sobre cualquier
actualización de seguridad.



Guide de Sécurité pour le Combat Master Holster
Galco International
Introduction
Merci d'avoir choisi le Combat Master Holster Galco International pour votre Glock® 26. Ce guide de sécurité est
conçu pour vous fournir des instructions claires et des conseils de sécurité afin d'assurer une utilisation optimale
et sécurisée de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme à feu.
Ne transportez jamais une arme chargée dans le holster sans avoir pris les précautions nécessaires.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité de votre holster, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation de l'Arme :

Toujours traiter l'arme comme si elle était chargée.
Ne jamais pointer l'arme vers soi ou vers autrui.
Déchargez l'arme avant de la placer dans le holster.

Utilisation du Holster :

Assurezvous que le holster est correctement fixé à votre ceinture.
Vérifiez que l'arme est bien maintenue en place et qu'elle ne peut pas glisser hors du holster.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec l'accès à votre arme.

Environnement :

Évitez d'utiliser le holster dans des environnements humides ou poussiéreux, car cela peut affecter
la qualité du cuir.
Ne laissez pas le holster exposé à des températures extrêmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Placez le holster sur votre ceinture, en vous assurant que la partie ouverte est orientée vers
l'extérieur.
Ajustez la position du holster pour un accès facile à votre arme.
Serrez la ceinture pour garantir que le holster reste en place.

Utilisation :2.

Pour retirer l'arme, assurezvous que la sécurité est engagée.
Tirez doucement sur l'arme tout en maintenant le holster stable.
Après utilisation, replacez l'arme dans le holster avec précaution.



Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus le holster, envisagez de le donner à une organisation qui peut l'utiliser ou de
le recycler conformément à la réglementation locale.
Ne jetez pas le holster dans des déchets non recyclables si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez contacter le point de
contact de l'UE pour les produits de sécurité. Assurezvous de conserver vos documents d'achat pour référence.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre Combat Master Holster en toute sécurité et efficacité.
Restez vigilant et pratiquez toujours des mesures de sécurité appropriées lors de l'utilisation de votre arme.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Holsterów COMBAT
MASTER GALCO INTERNATIONAL
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup holstera COMBAT MASTER GALCO INTERNATIONAL. Naszym priorytetem jest zapewnienie
bezpieczeństwa użytkowników oraz ich komfortu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że holster jest odpowiednio dopasowany do pistoletu Glock® 26.
Regularnie sprawdzaj stan holstera, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń, które mogą wpłynąć na
bezpieczeństwo użytkowania.
Przechowuj holster w suchym miejscu z dala od źródeł ciepła.
Holster jest przeznaczony wyłącznie do noszenia broni palnej. Nie używaj go do innych celów.
Nie pozwól dzieciom na dostęp do holstera ani broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj holstera tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Upewnij się, że pistolet jest zawsze w bezpiecznym stanie przed umieszczeniem go w holsterze.
Zawsze sprawdzaj, czy zamek i lufa pistoletu są wolne od przeszkód przed użyciem.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas wyciągania pistoletu z holstera.
Noszenie holstera powinno odbywać się w sposób, który nie zagraża bezpieczeństwu innych osób.

Instrukcje Montażu i Użytkowania
Zdejmij holster z opakowania i sprawdź, czy nie ma widocznych uszkodzeń.
Umieść pistolet Glock® 26 w holsterze, upewniając się, że jest on odpowiednio zabezpieczony.
Reguluj kąt holstera, aby zapewnić komfort noszenia oraz łatwy dostęp do pistoletu.
Holster powinien być noszony na pasku o szerokości do 1 3/4", aby zapewnić stabilne trzymanie.
Aby wyjąć pistolet, chwyć go pewnie i delikatnie wyciągnij z holstera.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku uszkodzenia holstera, nie próbuj go naprawiać.
Utylizuj holster zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj holstera do ogólnych odpadów, jeżeli jest wykonany z materiałów, które mogą być poddane
recyklingowi.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania holstera, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub skonsultowanie się z odpowiednimi organami regulacyjnymi.

Zakończenie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie holstera COMBAT MASTER
GALCO INTERNATIONAL. Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego korzystania z produktu.



COMBAT MASTER HOLSTERS
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteiden turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään Galco International Combat Master Glock® 26 holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttämällesi aseelle ja että se on yhteensopiva Glock® 26 mallin
kanssa.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Älä käytä vaurioitunutta tai kulunutta holsteria.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata aina paikallisia lakeja ja asetuksia aseiden ja niiden lisävarusteiden käytössä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on täysin tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Tarkista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Älä käytä holsteria, jos tunnet sen olevan epämukava tai jos se ei istu kunnolla.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa holsterin tai aseen liukumista tai putoamista.
Ole erityisen varovainen, kun poistat aseen holsterista; varmista, että ympärilläsi ei ole muita henkilöitä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on helposti saavutettavissa.
Varmista, että holsteri on tiukasti paikoillaan, mutta ei niin tiukasti, että se aiheuttaa
epämukavuutta.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin siten, että liipaisin on suojattu ja ei ole suorassa kosketuksessa holsterin
kanssa.
Käytä holsteria vain oikeassa kätisyydessä; varmista, että se on oikealla puolella kehoasi.
Harjoittele aseen nostamista holsterista turvallisessa ympäristössä ennen kuin käytät sitä
tositilanteissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti. Ota huomioon paikalliset säädökset ja ohjeet, jotka koskevat aselaitteiden ja
tarvikkeiden hävittämistä.
Älä heitä holsteria tavalliseen roskakoriin, vaan käytä erityisiä keräyspisteitä, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin. Muista,
että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja että kaikkien käyttäjien on noudatettava näitä ohjeita



varmistaakseen turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för COMBAT MASTER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER GLOCK® 26TANRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER GLOCK®
26TANRIGHT HAND. Denna guide ger viktig information om säker användning, installation och avfallshantering
av produkten. Vänligen läs igenom dessa instruktioner noggrant för att säkerställa säkerheten och effektiviteten
vid användning av din holster.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera holstern regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att pistolen är oladdad innan den placeras i holstern.
Använd endast holstern med den specifika modellen av Glock (modell 26) för att säkerställa korrekt
passform och funktion.
Undvik att dra i holstern med våld; använd en jämn rörelse för att ta ut pistolen.
Var medveten om omgivningen när du bär en pistol; undvik trånga utrymmen där vapnet kan fastna.
Använd alltid holstern på ett sätt som förhindrar oavsiktlig avfyrning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:1.

Fäst holstern på bältet, se till att den sitter ordentligt och stabilt.
Justera höjden och vinkeln för att passa din personliga komfort och åtkomst.
Kontrollera att holstern är kompatibel med bältet (upp till 1 3/4").

Användning av holstern:2.

Placera den oladdade Glock 26 i holstern med mynningen vänd nedåt.
Se till att pistolen sitter ordentligt fast i holstern.
När du är redo att använda pistolen, dra den rakt uppåt med en jämn rörelse.

Avfallshanteringsinstruktioner
När holstern inte längre är i bruk, se till att den är tom och rengjord.
Återvinn holstern enligt lokala avfallsföreskrifter för läderprodukter.
Undvik att kasta holstern i allmänna sopor; kontrollera om det finns särskilda återvinningsprogram i ditt
område.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller den återförsäljare där
produkten köptes. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du maximera säkerheten och effektiviteten i användningen av
din COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER GLOCK® 26TANRIGHT HAND. Tack
för att du prioriterar säkerheten!



Návod na bezpečné používání pouzdra COMBAT
MASTER GALCO INTERNATIONAL pro Glock® 26
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro COMBAT MASTER GALCO INTERNATIONAL pro Glock® 26. Tento produkt byl
navržen s ohledem na bezpečnost a pohodlí uživatele. V této příručce naleznete důležité informace o
bezpečném používání, instalaci a údržbě pouzdra.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby pouzdro bylo používáno pouze v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím pouzdra se ujistěte, že je zbraň řádně zabezpečena a není nabitá.
Pouzdro je určeno pouze pro model Glock® 26 a pro pravou ruku.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a jiných zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze s opasky, které mají šířku do 1 3/4 palce.
Při vyjímání zbraně z pouzdra dbejte na to, abyste se vyhnuli nechtěnému výstřelu.
Zkontrolujte, zda je zbraň správně umístěna v pouzdře a zajištěna.
Při nošení pouzdra se ujistěte, že je umístěno na bezpečném místě, kde nebude snadno přístupné
neoprávněným osobám.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:1.

Ujistěte se, že máte správný opasek.
Umístěte pouzdro na opasek tak, aby bylo pohodlně dostupné.
Zajistěte, aby bylo pouzdro pevně uchyceno na opasku.

Používání pouzdra:2.

Před použitím pouzdra se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu.
Při tasení zbraně dbejte na to, abyste měli dostatečný prostor kolem sebe.
Po použití zbraň vždy vraťte zpět do pouzdra a ujistěte se, že je zajištěna.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci pouzdra se ujistěte, že je zcela vyprázdněno a neobsahuje žádné zbraně nebo munici.
Pouzdro likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je pouzdro poškozeno, zvažte jeho likvidaci jako nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní úřady nebo organizace
zabývající se ochranou spotřebitelů.

Děkujeme, že se staráte o bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání pouzdra COMBAT MASTER GALCO
INTERNATIONAL. Vaše bezpečnost je na prvním místě.
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